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ЛИНГВОЭКОНОМИКА ЖӘНЕ ЭКОНОМИКАЛЫҚ САНА 

ТРАНСФОРМАЦИЯСЫНЫҢ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯСЫ 

 
Аннотация. Тіл – адам капиталын қҧраушы негізгі қҧрал, себебі тіл адамның экономикалық, ҽлеуметтік 

тҧрғыда дамуына ҽсер ете алады, оған қоса, экономикалық шешімдерге де ықпал етеді. Экономикадағы тіл мен тілдегі 

экономикалық қатынасы тҧтас, экономикасы дамыған елдің ҧлттық тілі де қоса жетіледі, тілі мҽртебе алып қолданысы 

кеңейсе, экономикадағы оң ҿзгерістер соңынан ереді. Осы қҧбылысқа арналған зерттеулер ғылымдағы жаңа бағыт – 

лингвоэкономиканың пайда болуына тҥрткі болады.   

Мақаланың мақсаты: қазіргі қазақ ҧлттық экономикалық санасын тҽуелсіздікке дейінгі жҽне тҽуелсіздіктен 

кейінгі кезеңдермен салыстыра отырып, ондағы трансформацияны кҿрсету. Оны біз тек тіл арқылы, тілдегі 

репрезентациясы арқылы ғана кҿрсетеміз. Сонымен қатар экономикалық дискурс ҧғымына тҥсінік беру. Мақалада 

экономикалық дискурс институционалды дискурстың іштҥрі ретінде қаралды, ең алдымен «экономикалық дискурс» 

ҧғымына анықтама берілді, экономикалық дискурстың институционалды дискурстың ҿзге іштҥрінен басты 
айырмашылығы мен оған тҽн белгілері кҿрсетілді.  

 Экономикалық сананың қазіргі таңда маңыздылығы, оның тілдік тҧрғыдан зерттелуі мақаланы ҿзектілендіріп 

отыр, себебі экономикалық сана да сананың кез келген тҥрі сияқты оның трансформациясы, жетілуі де тілмен 

байланысты ғана жҥзеге асады. Сананың кҿрінісі тілде жҥйелі тҥрде репрезенттеледі, бҧл репрезенттер ҽмбебап 

сипатта болады, ҽсіресе лексикалық қабаттағы ҿзгерістер басқаға  қарағанда жылдам, тез жҥреді.  Сондықтан мақалада 

сҿз болып отырған зерттеу нысанына лексикалық бірліктер алынды. 

Тірек сӛздер: экономикалық дискурс, институционалды дискурс, экономикалық сана, тіл жҽне экономика, 

лингвономика. 
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ЛИНГВОЭКОНОМИКА И РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ТРАНСФОРМАЦИИ 

 ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЗНАНИЯ 

 

Аннотация. Язык является основным инструментом, составляющим человеческий капитал, поскольку язык 

может влиять на экономическое, социальное развитие человека, а также влиять на экономические решения. 

Экономические отношения между языком и языком в экономике целостны так, как национальный язык страны с 

развитой экономикой приобретает статус и расширяется, а за ним следуют позитивные изменения в экономике. 

Исследования, посвященные этому явлению, в свою очередь способствовали появлению нового направления в 
науке под названием – лингвоэкономика. 

Цель статьи: показать трансформацию современного казахского национального экономического сознания в 

сравнении с периодами до и после независимости. А также дать представление о понятии экономического 

дискурса. В статье экономический дискурс рассматривался как вид институционального дискурса, прежде всего 

было дано определение понятию «экономический дискурс», были определены основные отличия и характерные 

черты экономического дискурса от других видов институционального дискурса. 

Важность экономического сознания в настоящее время, его языковое изучение актуализируют исследование, 

так как экономическое сознание, как и любой другой тип сознания, его трансформация, совершенствование 

осуществляется только в связи с языком. Выражение сознания систематически репрезентируется в языке, эти 

репрезентации носят универсальный характер, особенно потому, что изменения в лексическом слое происходят 

быстрее, чем в другом.  Поэтому  предметом исследования, о котором идет речь в статье, являются лексические 
единицы. 

Ключевые слова: экономический дискурс, институциональный дискурс, экономическое сознание, язык и 

экономика, лингвистика. 
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LINGUOECONOMICS AND REPRESENTATION OF TRANSFORMATION  

OF ECONOMIC CONSCIOUSNESS 

 
Abstract. Language is the main tool that constitutes human capital, as language can influence the economic, social 

development of the individual as well as influencing economic decisions. The economic relationship between languages in 

the economy is holistic as the national language of a country with a developed economy gains status and expands, followed 

by positive changes in the economy. Research into this phenomenon has, in turn, contributed to the emergence of a new 

branch of science called linguoeconomics. 

The purpose of the paper is to show the transformation of contemporary Kazakh national economic consciousness in 

comparison to the periods before and after independence. As well as to provide an insight into the concept of economic 

discourse. In the study economic discourse was considered as a type of institutional discourse, first of all, the concept of 

"economic discourse" was defined, and the main differences and characteristic features of economic discourse from other 

types of institutional discourse were identified. 

The importance of economic consciousness nowadays, its linguistic study actualizes the paper, because economic 

consciousness, like any other type of consciousness, its transformation, and improvement is carried out only in connection 
with language. The expression of consciousness is systematically represented in language, these representations are 

universal, especially because changes in the lexical layer occur faster than in the other layer.  Therefore, lexical units have 

been taken to the subject of the research discussed in the paper. 

Keywords: economic discourse, institutional discourse, economic consciousness, language and economics, 

linguonomy. 

 

Кіріспе 

 Экономикадағы тіл мен тілдегі экономиканы экономика мен ҽлеуметтік лингвистиканың 

тоғысында пайда болған жас ғылым саласы – лингвоэкономика (лингвономика) зерттейді. 

Лингвоэкономика – ҽлеуметтік-экономикалық ҥдерістеріндегі тілдің рҿлін анықтайды жҽне тіл мен 

экономиканың байланысындағы, мҽселен,  қай тіл ҿміршең, елдің экономикалық мҽдениетін кҿтеруде 

тілдің ҽлеуеті қандай, экономиканың дамытуға кҿптілділіктің ҽсері бар ма, тіл ҥйренудің пайдасы мен 

шығындары, оны ҥйренушінің тҧрмыс деңгейінің ҿсуіне ықпалы бар ма деген сияқты т.б. ҿзекті 

сҧрақтарға жауап береді, сонымен қатар  ҧлттық тілдегі сапалы бизнес-контент қҧру мҽселелерін 

қарастырады. Оның ҽдіс-тҽсілдері тілдің ҿзгеруін болжауға, тілдің сақталуына немесе жойылуына ҽсер 

ететін экономикамен байланысты факторларды анықтауға кҿмектеседі. Ҿз кезегінде бҧл тҽсілдер тіл 

тҧтынушылары, тілдік қауымдастықтардың тілді қолдануы мен тіл эволюциясын  зерттеу нысанына 

алатын  ҽлеуметтік лингвистика жҽне тіл тарихы салалары ҥшін ҿзекті. 

Лингвономика мен ҽлеуметтік лингвистиканың бір-бірінен басты айырмашылығы – 

лингвономика тілді жҽне тілге байланысты қҧбылыстар мен заңдылықтарды жалпы экономикалық 

ҧғымдар мен заңдылықтардың аясында, соның кҿрінісі ретінде қарастырады.  «Тіл экономикасы» [...] 

теориялық экономиканың парадигмасына жатады жҽне лингвистикалық қатынастарды зерттеуде 

экономиканың тҧжырымдары мен қҧралдарын қолданады; ол негізінен экономикалық ҿзгерістер ҽсер 

ететін қатынастарға назар аударады» (Grin F., 2016: 618). Тіл саясатын жҥзеге асыруда, тілдерді 

дамыту бағдарламасын жасауда лингвоэкономикалық зерттеулер аса қажет. Бір сҿзбен айтқанда, 

лингвоэкономика ҽлеуметтік-экономикалық ҥдерістердегі тілдің рҿлін ҿзінің зерттеу аясы етіп алады.  

Лингвоэкономика ғылымының негізін салушы ретінде америкалық ғалым Джейкоб Маршакты 

танып жҥр. Ол 1965 жылы алғаш болып «шығындар-кірістер» экономикалық тҽсілін пайдалана 

отырып, зерттеу жҥргізеді. Америкалық экономист тілді ҿзіндік қҧны бар параметр ретінде 

қарастыруды ҧсынды (Marschak J., 1965: 135). Ол ҿз зерттеуінде тілді игеру ҥшін қанша ресурс 

жҧмсалады, қанша шығын шығады жҽне оның кірісі қандай, меңгерген білім қандай пайда ҽкеледі, 

ҽлеуметтік-экономикалық тҧрмысты қаншалықты ҿзгертеді деген сҧрақтарға жауап іздейді, 

нҽтижесінде тілге қҧндылық, пайда, шығын тҽрізді экономикалық сипаттардың тҽн екенін дҽлелдеп 

берді.  Бҧл тҽсіл сарапшылар қауымдастығының қызығушылығын тудырды, ҽсіресе тіл саясаты 

қоғамдық шиеленіс тапқан елдерде осындай зерттеулер қолға алына бастады. Мҽселен, 1960 жылы 

Канадада франкофон мен ағылшынтілді халық арасындағы поляризация шарықтау шегіне жетеді. 

Ағылшын ғалымдары Канада негізінде қызықты зерттеу жҥргізеді (Белецкий С., 2019). Зерттеуде 
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екінші тілді білу табыс деңгейіне қаншалықты ҽсер етеді деген сҧраққа жауап алынады, нҽтижесінде 

ғалымдар Квебекте тҧратын, ағылшын тілінде сҿйлейтін франкофондар ағылшын тілін білмейтін 

квебектерге қарағанда кҿп ақша табатынын анықтайды. Француз тілін білу артықшылық бермейтіні де 

дҽлелденеді. Француз тілін білетін жҽне Квебекте тҧрмайтын ағылшынтілді Канада азаматтарына 

француз тілін білгені пайда ҽкелмеген, олардың табыс кҿздері ҿзгермеген.  

Осыдан кейін мҧндай зерттеулер Еуропа елдерінде кҿптеп жҥргізіле бастады. Экономика мен 

тілдің арасында тікелей байланысты АҚШ, неміс, фин, Венгрия ғалымдары да байқаған. 

Еуропалық еңбек нарығын зерттеумен айналысқан Гинсбург пен Прието (Victor A. Ginsburgh, Prieto-

Rodriguez J., 2011: 610) деген ғалымдар: кейбір елде жергілікті ҧлт тіліне қосымша шет тілін білгені 

ҥшін айлық ақыларына қосымша ҥстемақы қосылатынын анықтаған. Олар мҧндай елдердің қатарына 

Австрия, Финляндия, Франция, Германия, Греция, Италия, Португалия жҽне Испанияны жатқызады.  

Тіл мен экономиканың арасындағы байланысты зерттеген ғалымдардың  барлығының 

ортақ пайымдары мынаған келіп саяды:  тіл – ҿз   ҽлеуеті, энергиясы, инерциясы арқылы ҧлттың 

рухын кҿтере алатын, кҿзге кҿрінбейтін қуатты қҧралдардың бірі. Егер экономика ҧлттық тілде 

жасалса, елдің ішкі жағдайы жақсарады, экономикасы ілгерілейді, сҿйткен экономика ҧлттық 

тілдің де аясын кеңейтеді, оның тҧғырын нығайтады. Ал дамыған ҧлттық тіл болса, кері 

байланыс береді, экономиканың дамуына ҽсер етеді. Ғылымда бҧл ҥдеріс «feedback mechanisms» 

(механизмы обратной связи) деген атаумен танылды (M Keith Chen, 2013).  Мҽселен, осы мақала 

авторларының бірі – лингвономист ғалым С.Б.Белецкийдің берген сҧхбатында ғалымдардың 

бастапқы болжамы бойынша ағылшын тілін немесе қытай тілін меңгерген адамның табысы 

жоғары болады, себебі нарықта мҧндай мамандарға сҧраныс жоғары деп есептеген, алайда олай 

болып шықпаған. Басымдық – жергілікті тілде болып шыққан. Мысалы, АҚШ-та ағылшын тілін 

жетік білетіндердің капиталына қарағанда испан тілін білетіндердің капиталы кҿп екені 

анықталған, себебі АҚШ-та испантілді мигранттардың саны кҿп болған (Фазылжанова А., 2020). 

2001 жылы голландиялық ҽлеуметтанушы ғалым Abram de Swaan ағылшын тілін жаһандық тіл деп 

танып, бҥкіл ҽлемде жҥріп жатқан жаһандану ҥдерісі тек ағылшын тілінде жҥреді (Omar A., 2001: 253) 

деген пікірін айтады, алайда шын мҽнісінде олай емес екені дҽлелденді. Мҽселен, Қытай, Ҥндістан 

елдерінде, Латын Америка қҧрлығында жҽне кейбір басқа елде сауда байланысы, келіссҿздер 

ағылшынша емес, жергілікті ҧлт тілінде немесе сол елдің ресми тілінде жҥргізіледі. Бҧл ең алдымен 

аталмыш елдердің ішкі сауда айналымының қарқындылығымен тҥсіндіріледі. Мҽселен, қытай 

кҽсіпкері ағылшын тілін ҥйренуге талпынбайды, себебі оның ҿз елінде 1,5 миллиард тҧтынушысы бар 

(Barry R. Chiswick, Paul W. Miller (2014).  

Сонымен сҿйлеуші санасындағы «ҽлемнің тілдік бейнесі» мен экономикалық мінез-қҧлқы 

сол сҿйлеушінің ҧлттық тіліне тікелей байланысты болады. Тілдік қҧзыреттер тіл иелмендеріне 

тҥрлі нарыққа: еңбек нарығына, тауар нарығына, оның ішінде ақпараттық нарыққа – оңтайлы 

қолжетімділікті қамтамасыз етуші қҧрал, яғни адам капиталының бір элементі ретінде 

экономикалық ҥдерістерде кҿрініс табады. Бҧл басқа адамдармен жҽне ҧйымдармен тиімді ҿзара 

ҽрекеттесуге мҥмкіндік береді, сонымен қатар экономикалық, бизнес дискурсындағы 

коммуникация сапасын арттыруға, шағын жҽне орта бизнестің ҽлеуетті ортасында бизнес ақпарат 

контентін қазақ тілінде жасап, ҧлттық экономиканың дамуына негіз болатын кҽсіпкерлік 

бастамаларды қалыптастыруға кҿмектеседі. Қазіргі таңда бҧл ҥдеріс аса маңызды болып отыр. Бҧл 

жаппай қазақтілді ауылдық ҿңірдегі ҿзін-ҿзі жҧмыспен қамтып жҥрген халықты кҽсіпкерлік ортаға 

тартуға,  ауылдағы кҽсіпкерлік бастамаларды арттыруға септігін тигізеді. Сонымен қатар ҧлттық 

болмыстағы шағын жҽне орта бизнестің дамуына серпін беріп, ҧлттық бизнес ортаның 

қалыптасуына мҥмкіндік жасайды. Ҧлттық бизнес ортаның қалыптасуы болашақта ҽлемдік 

нарықта ҧлттық брендтердің жасалуына, олардың танылып, таралуына жол ашады.  

Зерттеу жҧмысында экономикадағы тілдің рҿлі экономикалық дискурстың аясында қаралды, 

себебі тіл дискурста ғана ҿмір сҥреді. Дискурс – санқырлы кҥрделі ҧғым. Адамзат, ҧлт, халық, 

қоғам тарихында (қоғамның тҥрлі саласында: медицина, саясат, дін, экономика жҽне т.б.) болып 

жатқан қҧбылыстың барлығы да тілде кҿрінеді, сол себепті дискурсқа қатысты ғалыми пікір 

біржақты емес. Олай болатыны заңды, себебі дискурс ҿте кҥрделі қҧбылыс, дегенмен дискурсты 

зерттеген барлық ғалымның ортақ пікірі мынаған саяды: дискурс болу ҥшін дискурста адресаттың 

тудырған мҽтіні рецепиенттің қабылдау ерекшелігіне, адресаттың мҽдениеттанымдық, 

https://www.google.kz/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Barry+R.+Chiswick%22&source=gbs_metadata_r&cad=3
https://www.google.kz/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Paul+W.+Miller%22&source=gbs_metadata_r&cad=3
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прагматикалық діттеміне, коммуникция жҥріп жатқан жағдаятқа, коммуникация ҿтіп жатқан орын 

ерекшелігіне, коммуникацияның қҧралдарына, коммуникацияның дистантты, контакты тҥріне т.б. 

лингвистикалық жҽне экстралингвистикалық факторларға бағынышты туындаған ақиқат дҥниедегі 

сҿйлеу ҽрекетінің бір ҥзігі болып табылады.  

Ғалымдар дискурстың экономикалық, педагогикалық, саяси, діни, ғылыми т.б. тҥрлерін 

ажыратады. ХХ ғасырдың соңында Ресей ғалымдары Е.О. Шибанова экономикалық публицистика 

мҽтіндерін (Шибанова О.Е., 2011: 120 ), К. Томашевская экономикалық дискурсты (Томашевская 

К.В., 2000: 200), Е.Г. Баянкина экономикалық мҽтіннің жекелеген жанрларын (Макаров М.Л., 

2003: 210), И.В. Мурудян экономикалық мҽтінді ҽлеуметтік-мҽдени қҧбылыс ретінде зерттеген 

болса, қазіргі таңда отандық А.С. Баханова, Г.А. Досжанов, А.К. Мусагулова,  Д.М. Акижанова, Н. 

Ҽубҽкіров сынды ғалымдар экономикалық дискурсты, ағылшын бизнес лексемаларының тҥркі 

тіліндегі семантикасын, қазіргі қазақ тіліндегі бизнес терминдерінің даму ҥдерісін, бизнес 

дискурсты, қазақтың саудадағы тілдесімін зерттеу нысаны етіп алып отыр.   

В.И. Карасик дискурсты дербес (тҧлғаға бағдарланған) жҽне институционалды (салалық) 

деп екіге бҿледі (Карасик В.И., 2000: 20). Институционалды дискурс белгілі бір ҽлеуметтік 

институттың ҿміріндегі коммуникативті кеңістігінде орын алатын статустық-рҿлдік 

қатынастардың жҥйесін кҿрсетеді, яғни бҧл ҽртҥрлі ҽлеуметтік топтар мен институт ҿкілдерінің 

сҿйлеу актісіне қатысуы, адресат пен адресанттың ҿзара байланысы. Институционалдық 

дискурсты талдау жҽне институционалдық қарым-қатынас тҥрін айқындау кезінде мынадай 

параметрлер ескеріледі: қатысушылардың мҽртебелік-рҿлдік қатынастары; дискурстың жҥзеге асу 

уақыты, орны, шарттары; тақырыбы мен қатынас жасау мақсаты;  стилі мен жанры; дискурсивті 

формулалар мен қазіргі қоғамдағы ҽлеуметтік институттардың (салалардың) саны осы 

институционалдық дискурстың тҥрлерін қалыптастырады. Біздің ойымызша, экономикалық 

дискурсты осы институционалды дискурстың іштҥріне ([ағыл. «subspecies»; орыс. «подвид»] Қ. 

Жҧбанов, Н. Уҽли т.б. сынды ғалымдар бір ҥлкен тҥрдің ішіндегі айырмаланатын ішкі тҥрлерді 

осылай атауды ҧйғарды) жатқызуға болады.  

Экономикалық дискурстың ҿзге дискурстан басты ерекшелігі оның коммуникациялық 

жағдаяттық негізінде жатыр. Ол ҽдетте экономикалық қатынастарды реттеу ҥшін немесе сол 

қатынас аясында пайда болады. Жалпы тіл білімінде экономикалық дискурсты Е. Ильченко, М. 

Ликунь, Е. Лут, В. Мальцева, Т. Мартынюк, Е. Петушинская, Ю. Степанов, К. Томашевская т.б. 

сынды тілтанушы ғалымдар зерттеген болса, отандық тіл ғылымында А. Ҽділова, Г.Г. Бҥркітбаева, 

А.Ж. Насырова, Ҽ.М. Тҿлеутай т.б. ғалымдар зерттеумен айналысып жҥр. Кейбір тілтанушылар 

экономикалық дискурсты ҿзге дискурс аясында зерттейді, мҽселен А.П. Чудинов, А.Н. Баранов, 

Е.И. Шейгал т.б. сынды ғалымдар экономикалық дискурсты саяси дискурстың қҧрамдас бҿлігі деп 

есептейді. Біздің ойымызша, экономика мен саясат мемлекет дамуының маңызды салалары 

ретінде тығыз байланысты болғанымен екі дискурстың жеке институт ретінде ҿмір сҥруі, 

мақсатының, қатысушыларының ҽртҥрлігі, басқа да ерекшеліктері оларды бір-бірінен ажыратып, 

жеке-жеке дискурс ретінде қарауға негіз бола алады. Тілтанушылардың тағы бір тобы (Н. 

Наумова, Е. Петушинская, Н. Щекина, Р. Пилипенко, т.б.)  экономикалық дискурс ҧғымын 

іскерлік немесе бизнес дискурс ҧғымдарымен қатар қолданады. Біздің ойымызша, экономикалық 

дискурс ҧғымының ауқымы кең. Олай дейтін себебіміз,  экономикалық дискурста сала 

мамандарының кҽсіби қарым-қатынасынан, коммуникациясынан ҿзге сатушы мен сатып алушы, 

кҽсіпорын басшысы мен қызметкер арасындағы тҧлғааралық коммуникация тҥрлері де кҿрініс 

табады, ал іскери дискурс (кҽсіби бағытталған дискурс) ҿз алдына белгілі бір сала мамандарының  

арасындағы коммуникация тҥрлерімен ғана шектеледі, яғни экономикалық дискурстың қолданыс 

саласы мен қатысушылары аясы тарылады.   

Ғалымдар «экономикалық дискурс» ҧғымын анықтаудың екі тҽсілін кҿрсетеді. Бірінші тҽсіл 

бойынша экономикалық дискурс – ҽртҥрлі экстралингвистикалық, прагматикалық, ҽлеуметтік-

мҽдени  факторлардың ҽсерінен пайда болатын жҽне бір тематикаға байлаулы мҽтіндер жҥйесі.  

Екінші тҽсілге сҥйенсек, ол – экономика саласындағы коммуникативтік оқиғалар мен 

коммуникативті актілердің қҧрмаласқан (интегративті) жиынтығы. Мҧндай дискурсты қызметтің 

нҽтижесі – экономикалық мҽтіндер болып табылады. Байқап отырғанымыздай, экономикалық 
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дискурстың негізін экономикалық сала коммуникация қҧралы ретінде қызмет ететін, адресатына, 

адресантына, контекстіне қарай ҿзіндік белгілері бар экономикалық мҽтіндер қҧрайды.   

Экономиканың тҥрлі саласына байланысты экономикалық дискурстың да бірнеше іштҥрі 

ажыратылады: қаржы дискурсы, дискурс, салық дискурс, іскери дискурс (кҽсіпкерлік қызмет пен 

сауда бухгалтерлік) (Шереметьева А.А., 2011). Май Ликунь экономикалық дискурсты ҿз ішінде: 

ҿнеркҽсіптік-экономикалық, сауда-экономикалық, қаржы-экономикалық, экономика-теориялық, 

статистика-эконимикалық деп бірнеше кҽсіби дискурсқа бҿліп қарастырады (Лікунь М., 2008: 9), 

зерттеуде М. Ликуньнің анықтамасын негізге аламыз.  

Сонымен,  экономикалық дискурс деп – экономика саласындағы сҿйлеу актілерінің 

жиынтығын, сондай-ақ экономикалық ҿмірдің реалийлерінен кҿрініс беретін, насихаттайтын, 

тарататын ауызша-жазба мҽтіндер мен фрагметтерді тҥсінеміз. Экономикалық дискурстың 

мақсаты: 1) қоғам ҿмірінде орын алатын экономикалық оқиғалардан хабардар ету; 2) 

экономикалық жағдай туралы хабар тарату; 3) ҽртҥрлі ҿзгеріске белгілі бір қатынасты 

қалыптастыру жҽне белгілі бір іс-ҽрекетке итермелеу; 4) экономикалық теория қалыптастыру; 5) 

экономиканың даму бағыттарын, сондай-ақ халықтың экономикалық-ҽлеуметтік тҧрмыс деңгейін 

зерттеу. Экономикалық дискурстың қатысушылары:  заңды жҽне жеке тҧлғалар,  мемлекет, 

журналистер, ғалымдар, ғылыми қызметкерлер, оқытушылар жҽне т.б. болып табылады.  

Материал және әдістер 

Зерттеу жҧмысымыздың нысаны, материалы ретінде онбес томдық «Қазақ ҽдеби тілінің сҿздігі» 

(2011 ж.), он томдық «Қазақ тілінің тҥсіндірме сҿздігі» (1976 ж.) пайдаланылды. Зерттеуде негізінен 

квалитативті-квантативті тҽсілдер, лингвостатистикалық ҽдіс, салыстырмалы-сипаттамалы ҽдіс 

қолданылды. Мақалада жҥргізілген зерттеудің мақсаты – қазіргі қазақ ҧлтының экономикалық 

санасында трансформациялану ҥдерісі жҥріп жатқанын кҿрсету.   

Әдебиетке шолу 

Зерттеуде Шломо Вербер «Как экономика и  политика зависят от языка»;  М.В.Лычагин 

«Лингвистические и экономические исследования: трансфер методов»;  И.Рябова «Экономика 

языка»; Gabszewicz J., Ginsburgh V., Weber S. (2011) «Bilingualism and Communicative Benefits»; 

Gazzola, Michele & Wickstrom, Bengt-Arne (2016) «The Economics of Language Policy»; Weber S. 

(2007) «Learning foreign languages. Theoretical and empirical implications of the Selten and Pool 

model»; Marschak, J. (1965) «The Economics of Language», Melitz, J. (2008) «Language and Foreign 

Trade»; Smith A. (2016) «Dynamic Models of Language Evolution: The Linguistic Perspective»; In: 

Ginsburgh, V., Weber, S. (Eds.) «The Palgrave Handbook of Economics and Language»; Вебер Ш. 

Давыдов Д. (2017) «Социально-экономические эффекты языкового разнообразия»; Кадочников Д. 

(2016) «Теоретико-экономический взгляд на языковую политику»; Кадочников, Д.В. «Цели и 

задачи языковой политики и проблемы социально-экономического развития России»; Одинг, Н. 

Ю., Юшков, А. О., Савулькин, Л. И. «Использование национальных языков как государственных в 

республиках РФ: правовые и экономические аспекты»; Попов А.Ю. (2001) «Формы 

экономических текстов и дискурсов», «Проблемы экономического дискурса»; Чернявская В.Е. 

(2001) «Текст и дискурс, проблемы экономического дискурса»; Акопян А.С. (2001) «Экономика и 

слово», «Общественные науки и современность»; Макаров М.Л. (2003) «Основы теории 

дискурса»; Ковлакас Е.Ф. (2003) «Семантические аспекты рыночно-экономической 

терминологии»; Найшуль В. «Экономика – язык – культура»; Хазагеров Г. «Экономика - язык – 

культура»; Лейчик Я.М. «Стереотипность и творчество в дискурсе (рапсодия в стиле «дискурс»)»; 

Крысин Л.П. «Язык – живая, саморазвивающаяся система»  т.б. сынды ғалымдардың еңбектері 

арқау болды.  

Нәтижелер және талқылау 

Қазіргі экономикалық қатынастарға қатыспайтын қоғам мҥшесі жоқ, демек кез келген 

ҧлттың бар болуы, ҿмір сҥруі оның ҧлттық санасының болуына байланысты. Ҧлттық сана 

ядросындағы компоненттер сақталып, ҿзгермей тҧрса, ол ҧлт – ҿміршең болады. Ҧлттық сана – 

философтардың зерттеуінде тҧтас дҥние емес, бірнеше элементтен тҧратын кҥрделі жҥйе. 

Отандық тілтанушы ғалымдар қҧқықтық, ғылыми, саяси, эстетикалық, тарихи, экономикалық 

сананы кҿрсетеді, зерттеушілер қазақ ҧлты ҿміршең, жаһанияттың толық мҥшесі болуы ҥшін ҧлт 

https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=207244819&fam=%D0%9F%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%B2&init=%D0%90+%D0%AE
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=207244821&fam=%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BD%D1%8F%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F&init=%D0%92+%D0%95
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=207244808&fam=%D0%90%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D1%8F%D0%BD&init=%D0%90+%D0%A1
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=3894970&fam=%D0%9D%D0%B0%D0%B9%D1%88%D1%83%D0%BB%D1%8C&init=%D0%92
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=3894971&fam=%D0%A5%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%80%D0%BE%D0%B2&init=%D0%93
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=236617529&fam=%D0%9B%D0%B5%D0%B9%D1%87%D0%B8%D0%BA&init=%D0%AF+%D0%9C
https://elibrary.ru/author_items.asp?refid=3894973&fam=%D0%9A%D1%80%D1%8B%D1%81%D0%B8%D0%BD&init=%D0%9B+%D0%9F
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санасындағы осы элементтер бірдей ана тілінде дамуы керек деген қорытындыға келеді (Н.Уҽли, 

Фазылжанов А., 2009: 10).    

Тҽуелсіздік Қазақстан халқының экономикалық белсенділігін арттырды. Тҽуелсіздік алғанға 

дейінгі экономикалық сананың тілде кҿрініс тапқан репрезенттандарына жасалған салыстырмалы 

зерттеу оның қазіргі кезде трансформацияға ҧшырағанын байқатты. Бҧл ізденістегі ҧлттық сауда, 

бизнес саласын қамтитын қазіргі қазақтілді кҽсіпкерлік дискурс лексикасына жасалған 

лингвостатистикалық талдау нҽтижесінде айқын кҿрінді. Қазіргі қазақтілді кҽсіпкерлік дискурсқа 

қатысты 180 148 сҿзқолданыстан тҧратын электронды мҽтіндер, медиа-тҧлғалардың экономика, 

сауда, қаржы, кҽсіпкерлік тақырыбындағы сҧхбаттары «Forbes – Қазақстан» іскери журналынан 

жиналды жҽне олардың жиілігі шығарылды. Мҽселен, осы мҽлімет ішінде «компания» сҿзінің 

жиілігі ең жоғары болды, абсолютті жиілігі – 1184 рет кездесті, ал оның мҽтінді қамту пайызы – 

0,00712 % қҧрады. «Жҧмыс» терминінің абсолютті жиілігі – 1000 рет қайталанды, мҽтінді қамту 

пайызы – 0,00600 % қҧрады; «нарық» сҿзінікі – 667, мҽтінді қамту пайызы –  0,00401 %; «бизнес» 

сҿзінікі – 612, мҽтінді қамту пайызы –  0,00377 %; «теңге» сҿзінікі– 584, мҽтінді қамту пайызы –  

0,00351 %; «қаржы» сҿзінікі– 299, мҽтінді қамту пайызы –  0,00180 %; «сауда» сҿзінікі – 258, 

мҽтінді қамту пайызы –  0,00155 %;  «ақша» сҿзінікі – 184, мҽтінді қамту пайызы –  0,00111; 

«инвестиция» сҿзінікі – 181, мҽтінді қамту пайызы –  0,00109 %.  

Мҧндағы терминнің абсолютті жиілігі дегеніміз бҧл – сҿздердің немесе сҿзформаларының 

мҽтінде қайталану жиілігін кҿрсететін бҥтін сан, ал сҿздің мҽтінді қамту пайызы дегеніміз – 

сҿздік тізбесінде қатарынан тҧрған сҿздердің мҽтінді тҥсінуге қатысты ҥлесінің кҿрсеткіші деуге 

де болады. Бҧл кҿрсеткіштің жеке сҿздерге ешқандай қатысы жоқ, ол басынан бастағандағы бір 

топ сҿзге қатысты жиынтық кҿрсеткіш болып табылады (Жалпы білім берудегі қазақ тілінің 

жиілік сҿздігі, 2016)  

Сҿздердің жиілігін шығару лингвокогнитивтік зерттеулер ҥшін де қҧнды мҽлімет береді. 

Жиілігі жоғары атауыш сҿздер қоғамдық санада, сол сияқты экономикалық санада қандай 

ҧғымдардың ҿзектіленіп отырғанын аңғартады. Кҿрсетілген жиілігі жоғары атаулар қазіргі 

қазақтілді кҽсіпкерлік дискурсқа тҽн белсенді лексика, қазақтілді тіл иелмендерінің санасына 

орныққан ҧғымдар (Пиязбаева А., 2023). 

Жҧмыста жоғарыда жиілігі анықталған экономикалық ҧғымдар екі:  тҽуелсіздікке дейінгі 

жҽне тҽуелсіздіктен кейінгі кезең бойынша экономикалық семантикасы, ҿрісі салыстырылды.  

 

1-кесте. – Кеңестік жҽне Тҽуелсіздік кезеңдеріндегі лексикографиялық еңбектерде тіркелген 

экономикалық дискурс бірліктері 

 
ТҼУЕЛСІЗДІККЕ ДЕЙІНГІ КЕЗЕҢ 

 
ТҼУЕЛСІЗДІК АЛҒАННАН КЕЙІНГІ КЕЗЕҢ  

ОН ТОМДЫҚ «ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ ТҤСІНДІРМЕ СҾЗДІГІ» 

(1974 Ж.) 

ОН БЕСТОМДЫҚ «ҚАЗАҚ ҼДЕБИ ТІЛІНІҢ СҾЗДІГІ» (2011 

Ж.) 

«Баға» сҿзінің семантикасы негізгі реестрде 3 мағынамен, 
ал оның лексикалық ҿрісі 6 сҿз тіркесімен берілген. 

«Баға» сҿзімен 34 сҿзтіркесі берілген, оның ішінде 19 тіркес 
таза экономикалық қатынасты білдіретін лексикалық тіркес.  

«Сауда» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы 1 мағынамен, 
ал лексикалық ҿрісі – 4 сҿз тіркесімен берілген, оның ішінде 
2 сҿз тіркесі мен реестрдегі негізгі  мағынасы экономикалық 

қатынасқа тікелей қатысты. 

«Сауда» сҿзінің реестрдегі негізгі семантикалық мағынасы 5 
мағынамен, лексикалық ҿрісі – 68 сҿз тіркесімен берілген, оның 
ішінде екі анықтамаға экон. белгіленімі қойылған жҽне 43 сҿз 

тіркесі тікелей экономикалық қҧбылыстың атауы. 

«Базар» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы 2 мағынамен, 
лексикалық ҿрісі – 14 сҿз тіркесімен, оның ішінде реестрдегі 
негізгі 2 мағынасы мен 7 сҿз тіркесі тікелей экономикаға 
қатысты ҧғымдар. 

«Базар» реестрдегі негізгі мағынасы 5 мағынамен, лексикалық 
ҿрісі – 22 сҿз тіркесімен берілген. Оның ішінде реестрдегі 3 
мағынасы мен 12 сҿз тіркесі экономикалық атаулар. 

 - «Бизнес» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы – 1, лексикалық 
ҿрісі – 2 сҿз тіркесімен кҿрсетілген. 

«Делдал» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы – 2, 
лексикалық ҿрісі 1 сҿз тіркесімен берілген. Мҧнда ескере 
кететін жайт «делдалдың» сҿздік реестріндегі негізгі 
мағынасы жағымсыз реңкте «пайдакҥнем» тҥрінде 
берілген. 

«Делдал» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы – 3, лексикалық 
ҿрісі 1 сҿз тіркесімен берілген. Сҿздік реестріндегі негізгі 
мағынасы сатушы мен алушыны келістіріп, сауда-саттықтың 
жҥзеге асуына кҿмектесетін адам деп дҧрыс берілген, яғни 
жағымсыз реңкі жойылған. 

«Жҧмыс» сҿзінің реестрдегі негізгі семантикалық 
мағынасы – 2, ал оның лексикалық ҿрісі – 9 сҿз тіркесімен 

берілген. 

«Жҧмыс» сҿзінің реестрдегі негізгі мағынасы – 3, лексикалық 
ҿрісі болса – 39 сҿз тіркесімен берілген. 
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Бҧл салыстырмалы зерттеудің нҽтижесі қазіргі қазақтілді экономикалық дискурстың іштҥрі 

ретіндегі кҽсіпкерлік дискурсқа тҽн кҽсіби терминдер мен атаулардың семантикалық ҿрісі кеңейіп, 

экономикаға қатысты жаңа қҧбылыстардың, реалийлердің пайда болғанын кҿрсетті, яғни қазіргі 

заманауи модустағы экономикалық сана ҥлкен трансформацияға ҧшырап, кеңейе тҥскеніне, дами 

тҥскеніне кҿз жеткізеді.  

Қорытынды 

Зерттеуде қазіргі қазақ ҧлтының экономикалық санасында болып жатқан 

трансформациялық ҥдерістің жҥріп жатқандығын  анықтау мақсатында ҧлттық сауда, бизнес 

саласын қамтитын қазіргі қазақтілді кҽсіпкерлік дискурс лексикасына лингвостатистикалық 

талдау жасалды. Ол ҥшін қазіргі қазақтілді кҽсіпкерлік дискурсқа қатысты 180 мың 148 

сҿзқолданыстан, 30 мың бірліктен тҧратын электронды мҽтіндер, медиа-тҧлғалардың экономика, 

сауда, қаржы, кҽсіпкерлік тақырыбындағы сҧхбаттары «Forbes – Қазақстан» іскери журналынан 

жиналды жҽне олардың жиілігі анықталды.  Жиілігі жоғары атауыш сҿздер қоғамдық санада, сол 

сияқты экономикалық санада қандай ҧғымдардың ҿзектіленіп отырғанын аңғартты. Жиілігі 

жоғары бҧл ҧғымдар қазіргі қазақтілді кҽсіпкерлік дискурсқа тҽн белсенді лексика, қазақтілді тіл 

иелмендерінің санасына орныққан ҧғымдар болып табылады. 

Тҽуелсіздікке дейінгі лексикографиялық еңбектерде қазіргі қазақтілді экономикалық 

дискурсқа қатысты тілдік бірліктердің семантикасы ҿте тар, себебі ол кезде Қазақстан 

экономикасы тҽуелді тҥрде дамыды. Қоғамның экономикалық санасы қазіргіге қарағанда 

ҽлдеқайда салғырт  дамығандығын сол кездегі лексикографиялық еңбектерінде тіркелген 

экономикалық дискурс бірліктерінен анық кҿрінеді. Кеңестік кезеңде жарыққа шыққан он томдық 

«Қазақ тілінің тҥсіндірме сҿздігінде» (1976 ж.) 91,5 мың атау сҿз бен сҿз тіркесі қамтылған. 

Сҿздіктің I-томында кҽсіпкерлік дискурсқа қатысты 34 атауды анықтадық. 

Тҽуелсіздіктен кейін жарыққа шыққан лексикографиялық еңбектерде олардың семантикалық 

ҿрісі кеңейген, он бес томдық «Қазақ ҽдеби тілінің сҿздігінде» (2011 ж.) қазіргі қазақтілді 

экономикалық дискурсқа тҽн лексикалық бірліктердің саны артқан. Онда 150 мыңнан астам атау 

сҿз бен сҿз тіркесі тіркелген, оның I-томында кҽсіпкерлік дискурсқа қатысты 56 атау бар. 

 

Maқaлa ҚР ҒЖБМ Ғылым комитеті ЖТН BR18574132 «Мҽдени-репрезентативті жҽне 

жарнама мҽтіндерінің ішкорпустарын ҽзірлеу» атты бағдарламалық-нысаналы қаржыландыру 

aяcындa жapиялaнды. 
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